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нам» стремление писателя выполнить «соци-
альный заказ» — показать образцовый социа-
листический город, в  котором решены все на-
циональные проблемы. Однако Шуган пишет, 
что Горький-художник вступает в  конфликт 
с Горьким-пропагандистом материализованной 
мечты об идеальном государстве, каким пред-
ставал Союз Советов. Исследовательница отме-
чает: «Есть „заказанное“ упоминание об ин-
тернационализме рабочих: семьи тюрков жи-
вут бок о бок с русскими. Горький рисует свет-
лое будущее, но оказывается, что в  социали-
стическом „раю“ национальностей вообще не 
будет <...> Такой прогноз потери националь-
ного лица и превращения людей из „военного 
лагеря“ в однообразную массу уже сродни ан-
тиутопии Оруэлла» (с. 233). Далее Шуган при-
ходит к выводу, что в 1930-е годы писатель ото-
шел от художественного и публицистического 
исследования судьбы России как страны, стоя-
щей между Востоком и Западом, в котором на 
протяжении долгих лет он видел хранителя 
культуры и цивилизации, и обратился к утопи-
ческим мечтам о совершающемся у него на гла-
зах чуде — создании нового человека-интерна-
ционалиста.

Третья глава посвящена всестороннему от-
ражению Востока в творчестве Горького. Надо 
отметить, что этот аспект общей темы моногра-
фии неоднократно рассматривался в горькове-
дении, в  связи с  чем на современном этапе 
очень трудно найти какие-то новые повороты, 
еще не освещенные в  трудах специалистов по 
творчеству пролетарского писателя. Однако 
Шуган осознанно включает в свою книгу и этот 
ракурс изучаемой ею темы, хотя в  этой главе 
она во многом следует за своими предшествен-
никами. Так, к  примеру, она развивает и  до-
полняет новыми примерами концепцию М. Ни
ке1 о  горьковском понятии «азиатчина». Эта 

1  Nigueux M. L’«asiatism» chez Gorki. Histoi
re d’un mythe // Russies. Mélanges offerts à Geor
ges Nivat pour son soixantième anniversaire / Ras
semblés par D. Dykman et J.-Ph. Jaccard. Lau
sanne, 1995. P. 283–292.
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глава представляет собой наименее удачную 
часть монографии. Шуган последовательно, по 
хронологии, рассматривает художественные 
тексты Горького, анализируя как творения пи-
сателя на «восточную тему», так и отразившие 
эту тему произведения о  современности. Воз-
можно, исследовательнице надо было бы более 
развить лишь тезисно высказанные ею ориги-
нальные мысли о многофункциональной роли 
ориентализма в  горьковской поэтике. Однако 
необходимо отметить, что включение третьей 
главы в контекст монографии оправдано. В со-
ставе единого метатекста изложение этого 
аспекта темы «М. Горький и Восток», даже при 
том, что отдельные сюжеты уже многократно 
освещались в  горьковедении (например, во-
прос о противоборстве «восточного» и «запад-
ного» начал в русской душе), является необхо-
димой составляющей целостного рассмотре-
ния поставленной проблемы. 

В конце монографии помещено органичное 
и  существенное Приложение  — статья «Вос-
точная коллекция М. Горького», рассказываю-
щая о  собранной писателем коллекции нецке. 
Завершает книгу тщательно подобранный ком-
плекс иллюстраций.

В заключение можно сделать вывод о  том, 
что монография Шуган представляет собой за-
метное научное явление в исследовании твор-
чества Горького. Опираясь на лучшие, достигну-
тые на протяжении долгих лет существования 
горьковедения источниковедческие и коммен-
таторские традиции изучения наследия писа-
теля, Шуган обогащает их новыми научными 
находками, представив свою, современную и це
лостную концепцию рассмотренной темы. В кон
це книги автор указала на перспективы даль-
нейших исследований: «Сегодня Россия повер-
нулась лицом к Востоку <...> Образно говоря, 
у  Горького было гораздо „больше Востоков“. 
Исследовать их  — задача будущего» (с.  350). 
Подготовленная Шуган капитальная моногра-
фия «Восток в жизни и творчестве М. Горько-
го» является значительным и  уже свершив-
шимся этапом движения науки к достижению 
этой цели.
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Появление рецензируемой монографии  — 
еще одно свидетельство растущего интереса 
к советским литературным практикам у пред-

ставителей самых разных дисциплин (от тео-
рии и  истории литературы до переводоведе-
ния, постколониальных и  диаспоральных ис-
следований). Ученые из Великобритании, Гер-
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мании, Израиля, США, Франции предприня-
ли попытку по-новому взглянуть на историю 
советского литературного и культурного созна-
ния, на то, как формировались контуры идео-
логизированного и  политизированного гума-
нитарного пространства СССР 1920−1980-х го-
дов. Концепция всемирной литературы оказы-
вается одной из важнейших литературоведче-
ских идеологем, определяющих на протяжении 
многих десятилетий советское восприятие ми-
рового литературного процесса. У  этого мас-
штабного явления есть не только своя история 
советского периода, но и предыстория дорево-
люционного времени, рудименты которой со-
хранились в  институте кафедр всеобщей ли
тературы, просуществовавших до кампании 
по  борьбе с  космополитизмом в  конце 1940-х, 
в результате чего всеобщая литература превра-
тилась в  зарубежную. Впрочем, этот эпизод 
остался за пределами внимания авторов. В мо-
нографии справедливо указывается, что новое 
понимание мировой литературы реализовыва-
лось при помощи соответствующих институ-
ций — от курируемых ЦК ВКП(б) и спецслуж-
бами международных писательских объедине-
ний и организуемых последними конгрессов до 
действующих по их директивам издательств 
и  журналов. Яркой иллюстрацией этого про-
цесса может служить, по мнению авторов, соз-
дание в системе АН СССР Института мировой 
литературы имени А. М. Горького, с 1960-х го-
дов ставшего ведущим центром разработки си-
стемной концепции истории всемирной лите-
ратуры.

Характеризуя общий замысел книги, ее ре-
дакторы Г. Тиханов, Э. Лаунсбери и Р. Джага-
лов отмечают: «В России интерес к  мировой 
литературе возник задолго до 1917 года, но 
именно Октябрьская революция придала осо-
бый импульс его реализации, прежде всего 
благодаря щедрой государственной поддерж-
ке. Наша книга впервые рассматривает совет-
ский опыт осмысления мировой литературы 
с  различных институциональных и  дисцип
линарных точек зрения <…>. Она охватывает 
70 лет существования Советской России, но не 
оставляет без внимания и  постсоветское про-
странство, где сохраняется интерес к мировой 
литературе, которая включает и  русскоязыч-
ную словесность диаспоры» (с. IX).

Осмелимся утверждать, что основным тео-
ретико- и историко-литературным ориентиром 
для авторов книги послужила глава, написан-
ная идеологом проекта, известным англий-
ским литературоведом Тихановым. В ней пред-
принята попытка сформулировать ключевые 
принципы советского понимания всемирной ли
тературы. Восстанавливает исследователь и ис
торический фон проблемы в осмыслении ее ев-
ропейским гуманитарным мышлением XVIII−
XIX веков. Среди тех, кто в это время рассуж-
дал о феномене мировой литературы, не только 
И. В. Гете, но и К. Маркс и Ф. Энгельс, которые 
усматривали в феномене всемирной литерату-
ры одно из свидетельств приближения эпохи 
мирового капитализма.

О. Е. Осовский

Но наиболее важны для автора «уроки со-
ветского интереса к мировой литературе» (с. 1), 
отражавшегося в  масштабных литературных 
и общественных дискуссиях всего периода су-
ществования СССР, в  трудах Н.  И.  Конрада, 
М. М. Бахтина, И. Г. Неупокоевой. Тиханов по-
следовательно анализирует обсуждения про-
блем мировой литературы советской научной 
и  писательской общественностью. Высшей 
точкой их стало возникновение проекта деся-
титомной «Истории всемирной литературы», 
реализация которого пришлась на 1980-е годы 
и остановилась в начале 1990-х в связи с ради-
кально изменившейся идеологической ситуа-
цией. По убеждению исследователя, в этом мас
штабном коллективном труде впервые пред-
ставлено систематизированное изложение ми-
рового литературного процесса как единого 
целого, а  его периодизация была основана на 
наиболее общих признаках, отражавших специ
фику литератур Европы, Америки, Азии и Аф
рики. Важнейшим шагом стало включение 
в мировой литературный контекст русской ли-
тературы и  литератур народов России, ранее 
остававшихся за пределами мировой литера-
турной истории.

Начатый Тихановым разговор о  советских 
институциях, с помощью которых реализовы-
валась концепция всемирной литературы, про-
должается в главах, посвященных созданному 
М. Горьким издательству «Всемирная литера-
тура» и его вкладу в становление и развитие те-
ории и  практики художественного перевода 
в СССР. При этом неоднократно подчеркивает-
ся, что издательство сыграло важнейшую роль 
в обеспечении заработков значительной части 
литературной элиты в годы революции и граж-
данской войны, в  демократизации литератур-
ного чтения и в открытии «сокровищ мировой 
литературы» для самых широких народных 
масс. Не случайно известная исследовательни-
ца советской литературы К. Кларк в посвящен-
ной В. Б. Шкловскому главе объясняет возни-
кающий у  крупнейшего русского формалиста 
в начале 1920-х годов интерес к западной прозе 
именно его сотрудничеством со «Всемирной ли
тературой».

Немалое внимание в монографии уделяется 
журналу «Интернациональная литература», 
каждая из иноязычных версий которого (ан-
глийская, немецкая, французская, испанская) 
учитывала интересы региональной аудитории. 
На этом фоне особое значение приобретала кон
цепция социалистического реализма как един-
ственного художественного метода современ-
ной литературы, о  чем на Первом съезде со
ветских писателей говорили в  своих докладах 
М. Горький и К. Радек. Исходя из этого прин-
ципа осуществлялась и  «обратная трансля-
ция» — представление советскому читателю 
«правильных» образцов современной словес-
ности, в  частности, как показывает Э.  Тайер-
ман, произведений китайских авторов.

Продолжением практики взаимодействия 
с  зарубежными писателями становится созда-
ние в  конце 1950-х Ассоциации писателей 
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стран Азии и Африки, интерпретируемое Р. Джа
галовым как попытка формирования прогрес-
сивной мировой литературы для стран «треть
его мира», части политической игры СССР на 
поле движения неприсоединения.

Методологически значимыми представля-
ются и  размышления о  возможности наделе-
ния статусом мировой национальных литера-
тур, в  силу своей масштабности и  историче-
ской судьбы приобретающих особое значение 
в мировом литературном контексте. Так, «все-
мирность» русской литературы, в  том числе 
русской диаспоры, становится предметом спе-
циального рассмотрения у Э. Лаунсбери и М. Ру

От всеобщей к всемирной

бенс, а судьбы армянской словесности в СССР 
и  других странах детально анализируются 
С. Франк.

К сожалению, в монографии не нашлось ме-
ста для ряда сюжетов. В  частности, не были 
упомянуты вклад в  формирование концепции 
всемирной литературы академика В. М. Жир-
мунского и ленинградского Института литера-
тур и языков Запада и Востока, а также такой 
масштабный проект, как издание двухсоттом-
ной «Библиотеки всемирной литературы» 
(1967−1977). Выразим надежду, что они най-
дут отражение в  следующем томе исследова-
тельского проекта.
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